
A rövid í tések j e g y z é k e 

1. 

Rövidítések 

A rövidítések jegyzékébe az általánosan ismert, illetőleg használt rövidítéseket 
nem vettük be. 

á. = á rok . 
cs. = c s o m ó ( levél tár i jelzetben). 
e. = e rd ő . 
fr. = fa lurész . 
gyü. = g y ü m ö l c s ö s . 
h. = h íd . 
irt. = i r tás . 
k. = ka szá ló . 
ke. = kenderföld . 
kt. — kert . 
l. = l ege lő . 
lt. = l evé l tá r . 
ma. — malom. 

n. = n e v ű , n e v e z e t ű ; n é m e t . 
n. h. = n e v ű v . n e v e z e t ű hely. 
p. = patak. 
Poss., poss. = possessio. 
Pred., pred. = predium. 
pu. = puszta. 
r. = r é t ; r o m á n . 
sz. = szöl lő . 
te. = t e m e t ő . 
tkl. — t e r m é k e t l e n . 
u. = utca. 
viz. jk. = v iz i tác iós ( egyház l á to -

ga tás i ) j e g y z ő k ö n y v . 

2. 

Forrás-jelzések 

Az e rövidítések között külön fel nem sorolt, illetőleg az egyes hivatkozások 
esetében közelebbről meg nem jelölt levéltári források mind az Erdélyi Nemzeti 
Múzeum Levéltárában keresendők. A telekkönyvi vázlatokat és birtokíveket a hely­

színen a jegyzői hivatalok voltak szívesek rendelkezésre bocsátani. 

Békési lev. = A Békési-család leve­
lei (Bádok). 

Bf. 1. = Az EM. gr. Bánffy I . 
Nemzetiségi levéltára (Csomójel­
zést a levéltárnak a kutatás ide­
jekor való rendezetlen volta miatt 
nem alkalmazhattam). 

Bíró lev. = A Bíró-család Kidéről 
bekerült levelei [EM.]. 

ConsTrans. = Consignatio Statistico 
Topographica singulorum in 

Magno Principatu Transylvaniae 
existentium Locorum Civitatum 
item et Oppidorum ut et Eccle­
siarum . . . ordine Alphabetico ef­
formata.. . (Kőnyomatos. 214 1.; 

záradékának keltezése: „Claudio­
poli, Die 31 Decembr(is) 1831." — 
A kolozsvári református kollé­
gium példányát használtam). 

Csákány lev. = A Csákány-család 
levelei Kidéről [EM.]. 

Conscr. = Vallatásos birtokössze­
írások egy kötetbe kötve a dési 
református egyházmegye levéltá­
rában [Dés]. 

Csánki = Csánki Dezső, Magyar­
ország történelmi földrajza a Hu­
nyadiak korában.V.köt.Bp.,1913. 

Doc. = Documenta historiam Va­
lachorum in Hungaria illustrantia. 
Curante Emerico Lukinich et 



adiuvante Ladislao Gáldi edide­
runt Antonius Fekete Nagy et 
Ladislaus Makkai. Bp., 1941. 
LXII + 639 l. 

Dvorzsák, Hnt. = Magyarország 
helységnévtára tekintettel a köz­
igazgatási, népességi és hitfele­
kezeti viszonyokra. Szerkesztette 
Dvorzsák János. Bp., é. n. (Az 
Előszó 1877 körül kelt). 

EM. = Az Erdélyi Nemzeti Mú­
zeum Levéltára. 

Hgy. = Helyszíni gyűjtés. A jelen­
kori helységnév-adatok után az 
adat helyszínen gyűjtött voltára 
utal, a jelenkori helynevek gyűj­
teménye után pedig arra, hogy 
az így jelzett adatokat e munka 
sajtó alá rendezője gyűjtötte. 

Gyulay és Kuun lt. = A gr. Gyulay-
és a gr. Kuun-család levéltára 
[EM.]. 

Hodor lev. = A Hodor-család le­
velei [EM.]. 

JósHb. = A br. Jósika-család hit­
bizományi levéltára [EM.]. 

Kidei lev. = Kidei levelek cso­
mója [uo.]. 

Kolozsm. földm. tábl. = Kolozs­
megyei földmérési táblázatok 
[uo.]. 

Kmonostori lt. = Az egykori kolozs­
monostori konvent levéltárának 
egy része a kolozsvári római 
katolikus plébánián [Ideiglenesen 
az EM.-ban]. 

Kornis lt. = A gr. Kornis-család 
levéltára [EM.]. 

Lenk = Siebenbürgens geogra-
phisch-, topographisch-, statis-
tisch-, hidrographisch- und oro-
graphisches Lexikon . . . bearbei-
tet und alphabetisch geordnet... 
von Ignaz Lenk von Treuenfeld. 
Wien (Bécs), 1839. 4. köt. 

Lészai lev. = A Lészai-család le­
velei [Magyargorbó, Kolozs m.]. 

Lipszky = Repertorium locorum 
objectorumque in XII tabulis 
Regnorum Hungariae, Slavoniae, 
Croatiae et confiniorum milita­
rium Magni item Principatus 
Transylvaniae occurentium quas 
aeri incisas vulgavit Ioanes 
Lipszky de Szedlicsna . . . secun­
dum varias in his provinciis usu 
receptas denominationes ab eo­
dem auctore elaboratum. Pars 
secunda continens Magnum Prin­
cipatum Transylvaniae. Budae, 
1808. 

MartIstr. = Dicţionarul Transilva-
niei, Banatului si a celorlalte 
ţinuturi alipite de C. Martinovici 
(si) N. Istrati. Cluj (Kolozsvár), 
1922. 

Mike gyűjt. = Mike Sándor gyűj­
teménye [EM.]. 

Mikó lt. = A gr. Mikó-család le­
véltára [uo.]. 

MoldTog. = Dicţionarul numirilor 
de localitati cu proporţiune ro­
mână din Ungaria compus . . . 
de Silvestru Moldovan si Nicolau 
Togan. Sibiu (Nagyszeben), 1909. 

MúzBf. = A br. Bánffy-család le­
véltára a Magyar Nemzeti Mú­
zeum Levéltári Osztályának az 
OL.-ban őrzött anyagában. 

MúzRadák = A Radák-család levél­
tára [uo.]. 

MúzRhédei = A Rhédei-család le­
véltára [uo.]. 

OL. = Országos Levéltár. 
Sombory gyűjt. = Sombory László 

leveleinek töredékes gyűjtemé­
nye [EM.]. 

Szentkereszthy lt. = A br. Szent-
kereszthy-család levéltára [EM.]. 

TT. = A Török- és Tunyogi-csa-
lád levelei [Tunyogi Csapó Gyula 
letéte az EM.-ban]. 

Wesselényi lt. = A br. Wesselényi­
család levéltára. 




